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Evidenčné číslo: MsP/23/00029-OP 

DOHODA O SPOLUPRÁCI 

uzatvorená podľa § 269 odsek 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „Obchodný zákonník“) medzi 

 

Organizáciou:   KOLO n.o. 

Sídlo:    Ivanská cesta 16030/22, 821 04 Bratislava - Ružinov 

IČO:     53 250 133 

DIČ:     2121597181 

Zápis:     Register mimovládnych neziskových organizácií, 

Okresný úrad Bratislava, registračné číslo: OVVS-107596/552/2020-NO 

zastúpená:    Ing. Linda Golejová, riaditeľ,  

    Martina Čechová, zastúpenie na základe plnomocenstva 

(ďalej len „KOLO“) 

a 

Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava – Mestská polícia hlavného mesta SR Bratislavy 
  
Sídlo:     Primaciálne nám. 1, 814 99 Bratislava 1 
Doručovacia adresa:  Gunduličova 10, 811 05 Bratislava 
IČO:     00 603 481  
DIČ:     2020372596 
Banka:    Československá obchodná banka, a. s. 
Č. účtu v tvare IBAN:   SK13 7500 0000 0000 2582 8293   
Štatutárny zástupca:   Ing. arch. Matúš Vallo, primátor 
Osoba oprávnená na podpis zmluvy: Mgr. Miroslav Antal, náčelník Mestskej polície hl. m. SR  Bratislavy   
(ďalej len „MsP“) 

 

(KOLO a MsP spolu ďalej len „zmluvné strany“) 

(ďalej len „zmluva“) 
 

I. PREDMET ZMLUVY 

1.1 MsP je poriadkový útvar, ktorý zriadilo mestské zastupiteľstvo všeobecne záväzným nariadením č. 

3/1991 na základe zákona 564/1991 Zb. o obecnej polícii v znení neskorších predpisov. 

1.2 KOLO je neziskovou organizáciou, ktorá bola založená na ochranu a tvorbu životného prostredia 

a prevádzkuje Bratislavské centrum opätovného použitia v OC KORZO v Bratislave.  

1.3 Predmetom zmluvy je záväzok organizácií KOLO a MsP poskytovať si navzájom súčinnosť podľa tejto 

zmluvy a spolupracovať podľa podmienok uvedených v tejto zmluve a vytvoriť tým podmienky na 

predchádzanie vzniku odpadu, napríklad aj prostredníctvom opätovného použitia. 

II. PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN 

2.1 Po vyradení výstrojných súčiastok rovnošiat príslušníkov MsP zo svojho majetku v zmysle svojich 

interných predpisov MsP odovzdá KOLO výstrojné súčiastky rovnošiat, ktorých opätovné použitie 

nebude v rozpore so všeobecne záväznými právnymi predpismi pričom zmluvné strany podpíšu 

preberací protokol podľa prílohy č. 1 tejto zmluvy. 

2.2 Pre vylúčenie pochybností, na účely tejto zmluvy sa výstrojnými súčiastkami rozumie každá časť 

rovnošaty, z ktorej sú odstránené nápisy „mestská polícia“, „Bratislava“, alebo našité alebo potlačené 

znaky mestskej polície, erb mesta, identifikačné čísla príslušníkom MsP, náramenníky, odznak 

mestskej polície, čierno-biele štvorce, ktoré sa striedajú šachovnicovým spôsobom, pričom 
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nedochádza k porušeniu všeobecne záväzných právnych predpisov ani interných predpisov MsP, a 

nemôže dôjsť k vizuálnej zámene pri nosení jednotlivých častí výstrojných súčiastok  inou osobou ako 

príslušníkom MsP (ďalej len „odev“). 

2.3 MsP sa zaväzuje odovzdať KOLO len také odevy, ktoré sú v stave vhodnom na opätovné použitie, teda 

nie sú najmä poškodené, roztrhané a znečistené. 

2.4 Zmluvné strany sa dohodli, že MsP kontaktuje oprávnenú osobu KOLO e-mailom minimálne 

štyridsaťosem (48) hodín pred plánovaným odovzdaním  odevov. 

2.5 MsP zabezpečení dopravu odevov na vlastné náklady do sídla KOLO, ak sa zmluvné strany 

nedohodnú inak. 

2.6 KOLO zabezpečí dočasné uskladnenie odevov v skladovacích priestoroch a kontaktuje Sekciu 

sociálnych vecí Magistrátu Hlavného mesta Slovenskej republiky Bratislavy alebo priamo iné neziskové 

organizácie a odovzdá im odevy na základe darovacej zmluvy.  

2.7 KOLO sa zaväzuje viesť evidenciu všetkých darovaných odevov.   

III. ODMENA  

3.1 Zmluvné strany sa dohodli, že spolupráca podľa tejto zmluvy bude bezodplatná. 

IV. DOBA TRVANIA ZMLUVY 

4.1 Táto zmluva sa uzatvára na dvanásť (12) kalendárnych mesiacov odo dňa účinnosti tejto zmluvy.  

4.2 Zmluvné strany sa dohodli, že ktorákoľvek zmluvná strana môže túto zmluvu kedykoľvek písomne 

vypovedať aj bez uvedenia dôvodu. Výpovedná lehota je dva (2) mesiace a  začína plynúť prvým (1.) 

dňom mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená druhej zmluvnej strane. 

4.3 Zmluvné strany sa dohodli, že zmluvný vzťah možno ukončiť aj písomnou dohodou zmluvných strán. 

V. KOMUNIKÁCIA 

5.1 Pokiaľ nie je v zmluve uvedené inak, akákoľvek komunikácia a iné úkony v súvislosti so zmluvou a jej 

plnením musia byť urobené v písomnej forme a doručené na adresy uvedené v záhlaví zmluvy alebo 

na iné adresy alebo kontaktné osoby, ktoré si zmluvné strany navzájom písomne oznámia. Zmluvné 

strany sa dohodli, že ak nie je v zmluve uvedené inak, za písomnú komunikáciu medzi zmluvnými 

stranami považuje e-mailová komunikácia. Na účely tejto zmluvy sa e-mail považuje za doručený 

adresátovi nasledovný pracovný deň od momentu zaslania odosielateľom.  

5.2 Zmluvné strany sa dohodli, že kontaktnými osobami pri plnení tejto zmluvy a zároveň osobami 

oprávnenými na odovzdávanie/preberanie odevov v zmysle tejto zmluvy sú: 

• kontaktnou osobou za KOLO je: 

• Ing. Tamášová Katarína, tel. : +421/918 110 55, e-mail: tamasova@olo.sk 

• kontaktnou osobou za MsP je: 

• Simona Babišová; tel. 0914 369 425; e-mail: simona.babisova@mp.bratislava.sk 

5.3 Korešpondencia súvisiaca so zmluvou a obsahujúca právne významné skutočnosti musí byť v 

slovenskom jazyku a bude sa považovať za doručenú: 

• v deň doručenia zásielky, ak bola zásielka doručená osobne alebo kuriérnou službou; alebo 

• v piaty (5.) pracovný deň nasledujúci po dni podania zásielky na pošte, ak bola zásielka poslaná 

doporučenou poštou, aj keď sa adresát o jej uložení nedozvedel alebo v deň doručenia zásielky, 

alebo v deň, kedy bolo prijatie zásielky odopreté, podľa toho, ktorý deň nastane skôr. 

5.4 Odstúpenie od zmluvy, výpoveď a/alebo iné dôležité oznámenia, najmä, ale nie výlučne, týkajúce sa 

trvania zmluvy, budú vždy doručené písomne druhej zmluvnej strane. Zmluvné strany sa dohodli, že 

e-mailová komunikácia nie je v tomto prípade dostatočná. 
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5.5 Zmluvné strany sa zaväzujú oznámiť si bezodkladne akúkoľvek zmenu údajov uvedených v záhlaví 

zmluvy, a to najneskôr do piatich (5) pracovných dní, odkedy dôjde k takejto zmene. V prípade zmien 

údajov uvedených v záhlaví zmluvy a zmeny kontaktných údajov sa zmluvné strany dohodli, že nie je 

potrebné uzatvárať dodatok k tejto zmluve. 

VI. MLČANLIVOSŤ 

6.1 Zmluvné strany sa dohodli, že všetky informácie a skutočnosti, ktoré získali akýmkoľvek spôsobom 

o druhej zmluvnej strane a jej činnosti pri uzavretí a plnení tejto zmluvy, avšak nielen v súvislosti s ňou, 

sa považujú za dôverné a majú charakter obchodného tajomstva v zmysle § 271 Obchodného 

zákonníka. Zmluvné strany sa zaväzujú takéto informácie a skutočnosti neposkytnúť a nesprístupniť 

tretím osobám a nevyužiť na iný účel, ako na plnenie tejto zmluvy. Povinnosť podľa tohto článku trvá 

aj po zániku tejto zmluvy. 

6.2 Zmluvné strany sa dohodli, že porušením povinnosti mlčanlivosti podľa tejto zmluvy nie je: 

• poskytnutie informácií audítorom, daňovým a právnym poradcom, ktorí sú viazaní všeobecnou 

profesionálnou povinnosťou mlčanlivosti stanovenou alebo uloženou všeobecne záväzným 

právnym predpisom, alebo sú povinní zachovávať mlčanlivosť na základe písomnej dohody so 

zmluvnou stranou, 

• sprístupnenie informácií, ktoré majú povahu verejne známych informácií, 

• poskytnutie informácií osobám a štátnym orgánom, ktorých nárok na poskytnutie informácií 

vyplýva zo všeobecne záväzných právnych predpisov alebo osobám, prostredníctvom ktorých 

alebo s pomocou ktorých zmluvné strany plnia povinnosti zo zmluvy. 

VII. VYŠŠIA MOC 

7.1 Vyššia moc je na účely tejto zmluvy výnimočná udalosť alebo skutočnosť:  

a) ktorá je mimo kontroly zmluvnej strany, 
b) proti vzniku ktorej sa zmluvná strana nemohla primerane zabezpečiť pred uzavretím zmluvy, 
c) ktorej sa po jej vzniku, nemohla zmluvná strana náležite vyhnúť, alebo ju odvrátiť a 
d) ktorú nie je možné v zásade pripísať druhej zmluvnej strane. 

7.2 Vyššia moc môže zahŕňať iba výnimočné udalosti alebo okolnosti, ak sú splnené vyššie uvedené 
podmienky podľa bodu 7.1 zmluvy. Vyššia moc sú najmä nasledujúce prípady: 

a) pandémia nebezpečnej choroby; 
b) legislatívne uložené podmienky obmedzenia pohybu ľudí, ako napríklad povinnosť karantény, 

uzatváranie oblastí, zákazy vstupu cudzích štátnych príslušníkov na územie štátu, ak tieto 
majú, alebo môžu mať dopad na poskytovanie služby; 

c) vyhlásenie mimoriadnej situácie alebo núdzového stavu, ak opatrenia prijaté s ich vyhlásením 
majú, alebo môžu mať dopad na plnenie tejto zmluvy; 

d) vojna, vojnový stav (bez ohľadu na to či bola vyhlásená), invázia, iné vonkajšie nepriateľské 
akcie, vzbury, teroristické akcie, revolúcia, povstanie, ozbrojené útoky, alebo občianska vojna 
v krajine, občianske nepokoje, štrajk; 

e) expozícia účinkom vojnového streliva, výbušného materiálu, rádioaktívneho materiálu, 
ionizujúceho žiarenia, s výnimkou, keď je používanie týchto materiálov možné pripísať 
zmluvným stranám;  

f) zemetrasenie, povodne, vulkanická činnosť, vietor dosahujúci intenzitu hurikánu a iné prírodné 
katastrofy s podobnými následkami alebo rozsahom; a 

g) zmena všeobecne záväzných právnych predpisov, v dôsledku ktorej sa plnenie podľa tejto 
zmluvy stane celkom alebo sčasti nemožným alebo nedovoleným. 

7.3 Ak vyššia moc bráni, alebo bude brániť niektorej zo zmluvných strán v plnení jej povinností podľa 
zmluvy, táto zmluvná strana nebude zodpovedná za porušenia svojich povinností po dobu, dokiaľ jej 
vyššia moc bráni, alebo bude brániť v ich plnení. Lehota dodania plnenia alebo jeho jednotlivých častí 
sa primerane predĺži o vzájomne dohodnutú dobu, minimálne však o dobu trvania vyššej moci. 



Strana 4 z 5 
 

VIII. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

8.1 Zmluvné strany sa zaväzujú navzájom sa včas informovať o dôležitých skutočnostiach, ktoré môžu 

ovplyvniť plnenie tejto zmluvy. 

8.2 Zmeny tejto zmluvy sú možné len vo forme písomných dodatkov k tejto zmluve. 

8.3 Zmluvné strany sa dohodli, že právne vzťahy založené touto zmluvou, sa budú spravovať príslušnými 

ustanoveniami Obchodného zákonníka a subsidiárne ďalšími všeobecne záväznými právnymi 

predpismi Slovenskej republiky. 

8.4 Zmluvné strany vyhlasujú, že akékoľvek nezhody pri realizácii tejto zmluvy budú riešené vzájomnými 

rokovaniami. 

8.5 Táto zmluva nadobúda platnosť dňom podpísania obidvoma zmluvnými stranami a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv  v súlade s § 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 

Zb. Občiansky  zákonník  v  znení  neskorších  predpisov  a  § 5a zákona č. 211/2000 Z. z.  o slobodnom 

prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení 

neskorších predpisov. 

8.6 Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy je 

- príloha č. 1 – odovzdávací a preberací protokol. 

8.7 Zmluva je vyhotovená v troch (3) rovnopisoch, jeden (1) rovnopis pre KOLO a  dvoch (2) rovnopisov 

pre MsP. 

8.8 Zmluvné strany vyhlasujú, že ich zmluvná voľnosť nebola žiadnym spôsobom obmedzená, že táto 

zmluva nebola uzavretá v tiesni za nápadne nevýhodných podmienok a ani v omyle. Zmluvné strany 

vyhlasujú, že sú plne spôsobilé k právnym úkonom, že text tejto zmluvy je určitým a zrozumiteľným 

vyjadrením ich vážnej a slobodnej vôle byť ňou viazaný, a že si zmluvu pred jej podpisom prečítali, tejto 

v celom rozsahu porozumeli a na znak súhlasu s jej obsahom k nej pripájajú svoje vlastnoručné 

podpisy. 

 
 

V Bratislave, 03.11.2023                                                                 V Bratislave, 02.11.2023  
 
 
 
  
 
 
 
............................................................                                           ................................................................. 
Martina Čechová                                                           Mgr. Miroslav Antal 

koná na zákl. plnomocenstva, v.r.                                                 náčelník MsP, v.r. 
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Príloha č. 1  
 

ODOVZDÁVACÍ A PREBERACÍ PROTOKOL  
Číslo: MsP/23/00029-OP 

 

ODOVZDÁVAJÚCI: 

Meno a priezvisko:  Simona Babišová  

Kontakt:    0914 369 425 

Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava – Mestská polícia hlavného mesta SR Bratislavy   
Sídlo:     Primaciálne nám. 1, 814 99 Bratislava 1 
Doručovacia adresa:  Gunduličova 10, 811 05 Bratislava 
IČO:     00 603 481  
DIČ:     2020372596 
Banka:     Československá obchodná banka, a. s. 
Č. účtu v tvare IBAN:   SK13 7500 0000 0000 2582 8293    
 

(ďalej len „odovzdávajúci“) 

a 

PREBERAJÚCI: 

Meno a priezvisko:   

Kontakt:     

Koná v mene:   KOLO n.o. 
Sídlo:    Ivanská cesta 16030/22, 821 04 Bratislava . Ružinov 

IČO:     53 250 133 

DIČ:     2121597181 

Zápis:     Register mimovládnych neziskových organizácií, 

Okresný úrad Bratislava, registračné číslo: OVVS-107596/552/2020-NO 

   
(ďalej len „preberajúci“) 
(odovzdávajúci a preberajúci spolu ďalej len „strany“) 
(ďalej len „protokol“) 

Odovzdávajúci odovzdáva preberajúcemu odevy: 

na mieste.............................................................................dňa ................................. v počte: ............................ 

Odovzdávajúci odovzdal preberajúcemu odevy v zmysle tohto protokolu. 

Preberajúci podpisom tohto protokolu potvrdzuje prevzatie odevov od odovzdávajúceho. Strany podpisom tohto protokolu potvrdzujú, 

že odevy v čase odovzdania 

• sú bez vád   áno ☐ ; nie ☐ 

• majú nasledovné vady: ................................. 

 
V Bratislave dňa ..............................   V Bratislave dňa .................................... 
 
 
ODOVZDÁVAJÚCI     PREBERAJÚCI 
 
 
 
 Simona Babišová      ____________________ 
(meno, priezvisko, podpis)     (meno, priezvisko, podpis)  

 
 


